
Új menetrend lép érvénybe október 1-től a marosvásárhelyi 
tömegközlekedésben, a változások tíz járatot érintenek. Az 
új menetrend elkészítésekor figyelembe vették a lakosság 
észrevételeit, javaslatait, és a megfogalmazott közösségi 
igények alapján, valamint a város főbb lakónegyedeinek a 
hatékonyabb lefedettsége érdekében növelték a járatsűrű-
séget. Az új marosvásárhelyi menetrend a www.transportlo-
cal.ro odalon érhető el. 

Az utóbbi időben a marosvásárhelyi utazóközönség is tapasztalhatta, 
hogy amióta a város által pályázati alapokból beszerzett korszerű, új bu-
szok forgalomban vannak, a pár évvel ezelőtti állapotokhoz képest ked-
vező változás észlelhető a városi tömegközlekedésben, a forgalmasabb 
vonalakon sűrűbben járnak a buszok, és kényelmesebben lehet utazni. 

Ennek ellenére a lakosság részéről számos visszajelzés érkezett, hogy 
vannak fennakadások. Elsősorban azt nehezményezték, hogy még min-
dig nem járnak elég sűrűn a buszok, bizonyos járatok utolérik egymást 
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Menyhárt Borbála  

Lendületben  
a Studio 9 
Ritka, hogy egy nem intézményesített 
művészcsoport másfél évtizeden át fo-
lyamatosan hallasson magáról. A csíki 
művészek Studio 9 néven működő 
alakulata ennél is hosszabb ideje nem 
csak városában, de sokfelé másutt is 
sikeres vándorkiállításokon bizonyítja 
életképességét.  

____________4. 
Marosvásárhelyen 
a Boszorkány 
Móricz Zsigmond a Nemzeti Színház 
megbízásából 1934-ben írta meg a 
Boszorkány c. drámájának első válto-
zatát az Erdély-trilógia egyik epizódjá-
ból, végső formáját a mű 1938–40 
között nyerte el. A dráma Móricz életé- 
ben nem került színre: 1947-ben mu-
tatta be a Pécsi Nemzeti Színház. 

____________4. 
Múzsák kézfogása 
Marosszent- 
györgyön 
Rég meghonosodott Marosszentgyör-
gyön a jó szokás, hogy irodalom, 
zene, képzőművészet egybekapcsolá-
sával teszik vonzóbbá, hatásosabbá a 
rendezvényeket. 

____________5. 
Magyar színházi 
fesztivál  
Bukarestben 
A Bukarestben élő magyarok, illetve a 
román közönség idén a temesvári 
Csiky Gergely Állami Magyar Színház, 
a nagyváradi Szigligeti Színház, a 
Szatmárnémeti Északi Színház Harag 
György Társulata, a csíkszeredai Csíki 
Játékszín és a székelyudvarhelyi Tom-
csa Sándor Színház hét előadását te-
kintheti meg a bukaresti Odeon 
Színház nagytermében és stúdiójában. 

____________5.

Új menetrend a marosvásárhelyi tömegközlekedésben 

A forgalmasabb vonalakon 
gyakrabban járnak a buszok

Fotó: Nagy Tibor

(Folytatás a 2. oldalon)

Már ezrek látogatják 
Hatalmas szüreti mulatság  

Kelementelkén
Múlt szombaton tizenkettedik 
alkalommal szervezte meg a Kis-
Küküllő Borrend a hagyományos 
őszi kelementelki szüreti mulat-
ságot, amely egyrészt a vidék 
szőlészeinek és borkészítőinek 
ünnepe, másrészt egyre terebé-
lyesedik, az ideit az eddigi legsi-
keresebbnek tartják. 

Gyönyörű szeptemberi napsütésben 
került sor a szőlészek, borászok, gaz-
dák és az érdeklődő közönség hagyo-
mányos szüreti mulatságára 
Kelementelke határában. Gyulakuta, 
Kementelke és Balavásár lakosságát 
hagyományos felvonulás során hívo-
gatták délelőtt az eseményre: a 6. 
Württemberg-huszárezred néhány 
lovas képviselője vezette a menetet, 
őket csőszök követték, és nem hiány-

zott a hegygazda sem, aki „csereplő-
vel” hívta fel a lakosság figyelmét, és 
ott volt a sorban a mezőcsávási rezes-
banda is, így a népdal és a hangszeres 
zene minden bizonnyal fel tudta kelteni 
a helyiek figyelmét. 

A rendezvény helyszínére vendégek 
is érkeztek, a szervező helyi borlovag-
rend meghívását elfogadva, megtisz-
telte jelenlétével a rendezvényt 
Magyarországról a csókakői Szent 
Donát Borrend, a solti Gróf Vécsei Ká-
roly Borrend, a csurgói Csokonai Vitéz 
Mihály Borrend, Vajdaságból a baj-
moki Szent Trifon Borrend, itthonról a 
dicsőszentmártoni Szent Márton Bor-
rend. Szombaton ünnepélyesen a Kis-
Küküllő Borrend tiszteletbeli tagjává 
avatták Szávolovics Gabriellát, aki a 
balatoni bortérségbeli Gizella Királyné 
Női Borrendet képviselte az esemé-
nyen. 

(Folytatás a  2. oldalon)

 Gligor Róbert László 



a csúcsforgalomban, ami már ön-
magában késéseket eredményez. 
Ugyanakkor immár harmadik éve 
működteti a város az iskolajáratokat 
bizonyos útvonalakon a reggeli 
órákban, és alkalomadtán ezeknél is 
késések tapasztalhatók a reggeli 
csúcsforgalomban. Mindezeket a 
lakossági visszajelzéseket figye-

lembe véve próbáltak igazítani a vá-
rosbeli járatok menetrendjén – tájé-
koztatta lapunkat Portik Vilmos, a 
közszállításért felelős alpolgármes-
ter kabinetje. 

Az új menetrend összeállításakor 
a főbb útvonalakra összpontosítot-
tak, szám szerint tíz vonalon törté-
nik változás a menetrendben 
október 1-től: ezek a 4-es, 6-os, 12-

es, 14-es, 18-as, 19-es, 20-as, 23-as, 
27-es és a 32-es. A menetrendbeli 
változás tehát a városban közlekedő 
összes járat mintegy felét érinti. A 
változásoknak köszönhetően első-
sorban sűrűbben közlekednek majd 
a buszok ezeken a vonalakon, tehát 
kevesebbet kell várniuk az utasok-
nak. Az új menetrend összeállítása 
két fontos szempont alapján történt, 
az egyik a járatsűrűség növelése, 
ugyanakkor, hogy bizonyos zónák 
hatékonyabban legyenek lefedve az 
ott áthaladó járatok összehangolása 
révén. Például az Egyesülés és a 
Tudor negyedek között közlekedő 
12-es és 32-es járatok menetrendjé-
nek az összehangolása révén tízper-
cenként befut egy-egy busz az 
érintett útvonalon lévő megállókba. 
A 4-es járat, amely eddig 20 percen-
ként érkezett a megállókba, mostan-
tól 15 percenként közlekedik. A 
Szabadság utcát és környékét ki-
szolgáló 6-os járat az eddigi 40 perc 
helyett ezután 30 percenként fut 
majd be a megállókba. Köztudott, 
hogy a Szabadság utca környékén 
épül a Maurer lakónegyed, és az ott 
lakókra való tekintettel a város azt 
tervezi, hogy januártól az igények 
függvényében két új járatot indít a 
térségbe, amelyek kiszolgálnák az 
új lakónegyedet és a Szabadság utca 
környékén lakókat is – tudtuk meg 
az alpolgármester kabinetjétől. 
Egyes iskolai járatok indulási 
időpontja is változik 

Az iskolai járatok tekintetében 
maradnak a meglévő útvonalak, 
azonban az indulási időpontok terén 
vannak változások az október 1-jén 
életbe lépő új menetrendben. Pél-
dául a 10-es vonalon az eddigi 7.20 
óra helyett 7.10-kor fog indulni az 
iskolásokat kiszolgáló járat. A 23-as 

vonalon eddig egy iskolai járat volt, 
ami 7.25-kor indult, hétfőtől azon-
ban 7.15-kor és 7.25-kor is indul di-
ákoknak szánt busz. Az Egyesülés 
negyed – Shopping City között köz-
lekedő 32-es járat indulási időpont-
ját öt perccel előbbre hozták, azaz 
az eddigi 7.15 helyett 7.10 órakor 
indul. Módosult ugyanakkor a 12-
es iskolai járat indulási időpontja is, 
az eddigi 7 óra helyett 7 óra 5 perc-
kor indul. 
Megújulnak a buszmegállók 

A marosvásárhelyi tömegközle-
kedési hálózat korszerűsítési folya-
matának részeként, pályázati 
alapokból az utóbbi időben új, kor-
szerű dízel- és elektromos buszok-
kal gazdagodott a városi 
autóbuszpark, és az év végéig 
újabb járművek érkeznek. Emellett, 
egy uniós pályázatnak köszönhe-
tően, Marosvásárhelyen 137 busz-
megállót és három végállomást 
korszerűsítenek, egyrészt megújul-
nak maguk az építmények, illetve 

digitális kijelzőket helyeznek el a 
megállókba. A városlakók is láthat-
ták, hogy számos helyszínen már 
zajlanak a munkálatok, első körben 
13 meglévő szerkezetet bontanak 
el, ezek helyén megöntik az új 
megállók alapját. Az uniós alapok-
ból felújított megállók közül 60 fe-
dett lesz. A tervek szerint a 
megújult megállókban digitális ki-
jelzőn jelenik majd meg a buszok 
valós idejű menetrendje. Az autó-
buszokban található GPS-rendszer-
rel összekapcsolva percre pontosan 
mutatja majd a kijelző, hogy az 
utasoknak mennyit kell még az 
adott autóbuszra várniuk. Azokon 
a helyszíneken, ahol a járda vagy 
az adott felület szűkösebb, kisebb 
méretű várakozóhelyeket fognak 
kialakítani, de a járművek érkezé-
sét ott is digitális kijelzőn lehet 
majd követni. Addig, amíg ez meg-
történik, az új menetrend a 
www.transportlocal.ro honlapon 
érhető el.

IDŐJÁRÁS 
Napsütés 

Hőmérséklet: 
max.  25 0C 
min.   8 0C

(Folytatás az 1. oldalról)

Az ünneplőket a téren felállított 
színpadon köszöntötték a Jakab 
Sándor nagymester vezette szer-
vező borlovagok, Varga József pol-
gármester, Péter Ferenc 
megyeelnök, Sándor Tibor László, 
Magyarország bukaresti nagykövet-
ségének mezőgazdasági és környe-
zetügyi attaséja, valamint a 
csíkszeredai főkonzulátus részéről 
Percze László konzul. Sándor Tibor 
László emlékeztette a közönséget, 
hogy a Bibliában is kétszáznál több 
alkalommal esik szó a borról, a 
szőlő a legtöbbet emlegetett nö-
vény. Jézus első csodatétele is a 

borhoz kötődik, és Noé óta ez a nö-
vény és ital ihlette meg leginkább a 
legnagyobb művészeket, zeneszer-
zőket, írókat, költőket. Percze 
László konzul szerint a küküllő-
menti borászok boldogak, mert 
híres és kedvelt borokat adnak az 
országnak, a nemzetnek, továbbá 
értékteremtő közösséget alkotnak. 

A kulturális programok rendjén 
színpadra léptek a gyöngyösi 
Gyöngyhalász, az erdőszentgyör-
gyi Százfonat, a gyulakutai Szivár-
vány és a marosszentannai 
Aranykalász néptánccsoportok, va-
lamint a kelementelki táncos lábú 
diákok. A téren ökröt és malacot 

tűztek nyársra, több bográcsban is 
finomabbnál finomabb étkek ké-
szültek.  

A Székely Gazdaszervezetek 
Egyesülete képviseletében jelen volt 
Becze István elnök és Szabó Árpád 
Maros megyei alelnök is, míg Sikó 
László RMGE-falugazdász dicsére-
tes munkája nyomán helyi és kör-
nyékbeli termelők, kézművesek 
hozták el portékáikat a vásárba, volt 
játszótér, kézművessátor és szövő-
ház is, ahol a gyermekek is elfoglal-
hatták magukat a munkában és 
tanulásban. Helyben préselték a friss 
mustot, de büfét és fagylaltosokat is 
találhattunk a téren. Délután a gye-
rekeket (és szüleiket is) bábszínház-
zal is szórakoztatták, majd az is 
kiderült, hogy kinek a sorsjegye a 
nyerő, ugyanis a szerencsés személy 
fődíjként egy kerékpárral térhetett 
haza. Délután színpadra lépett Szá-
volovics Gabriella aranykoszorús 
nóta- és népdalénekes, míg más mű-
fajban a Corax, este pedig a szász-
régeni Titán együttes. A nap végét 
jelző látványos tűzijáték azonban 
még nem vetett véget a rendezvény-
nek, sokan beszélgettek, dalolgattak 
éjfélig is a téren. 

A szüreti mulatság helyszíne alig 
130 méterre van attól a helytől, ahol 
1945-ig egy hatalmas, az országutat 
teljesen átívelő, Székelyföld határát 
jelző óriási cserefa kapu állt. Azt is 
megtudtuk: a kelementelki borter-
melésnek írott dokumentumokkal is 
igazolható fényes múltja van, 

ugyanis 142 évvel ezelőtt a helyi 
borház aranyérmet szerzett egy lon-
doni bormustrán, ahol egy szőke-
falvi bor szintén nyertes volt. 

Az elődök hihetetlen szeretettel 
kötődtek a szőlőhöz, megpróbálták 
ezt az érzést a fiaiknak is átadni – 
mondta lapunknak Varga József 
gyulakutai polgármester, aki igen-
csak elégedetten nyilatkozott a hét-
végi rendezvényről, külön kifejezve 
örömét, hogy nemcsak múltja van a 
szőlőtermesztésnek, borkészítésnek 
a községben, hanem egyre több fia-
tal is megszereti és elkezd ezzel 
foglalkozni. Azt is örömmel vette 
tudomásul, hogy az idő kedvező 
volt a szőlőéréshez, már 18-19 
fokos a must, és ha még néhány 

napig kitart a meleg, napsütéses idő, 
akár a 22 fokot is elérheti, ami már 
minőségi borokat eredményezhet, 
bár a gazdák nem kevés munkával, 
kezeléssel tudták megmenteni a ter-
mést.  

A szervezésben a helyi borrend 
partnere volt a községi és a megyei 
önkormányzat, valamint további 26 
támogató is. A szervezők köszöne-
tet mondanak mindenkinek, aki je-
lenlétével, hozzáállásával, 
termékeivel, támogatásával segí-
tette, megtisztelte, színesebbé tette 
a rendezvényt. Örömmel állapítot-
ták meg, hogy egyre nagyobb az ér-
deklődés, a múlt szombati 
mulatságon részt vevők számát há-
romezerre becsülték. 

Hatalmas szüreti mulatság Kelementelkén

A forgalmasabb vonalakon 
gyakrabban járnak a buszok

Az idei szüreti mulatság volt a Kis-Küküllő Borrend eddigi legnépesebb rendezvénye  
Fotók: a Küküllőmenti Borrend közösségi oldala 

Megkóstolták az idei mustot, a szőlőtermésről is beszélgettek a gazdák 

VALUTAÁRFOLYAM 
BNR – 2023. szeptember 29.

1 EUR 4,9746
1 USD 4,6864

100 HUF 1,2709
1 g ARANY 282,2442

ELŐFIZETÉS A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 
Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  

hónapra a Népújság szerkesztőségében:  
Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  

2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  
szombat – vasárnap zárva.  Tel. 0265/268-854.
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Ma JEROMOS,  
holnap MALVIN napja. 
MALVIN: német eredetű, jelentése: 
a jog barátja. 

30., szombat 
A Nap kel  

7 óra 19 perckor,  
lenyugszik  

19 óra 5 perckor.  
Az év 273. napja,  
hátravan 92 nap.

Fotó: Nagy Tibor

(Folytatás az 1. oldalról)



Lejövén mondá Mózes: feleim, van itt hely elég,  
ne tülekedjetek, mint az igába befogott  
tulkok, tető a nagy ég, határ, ameddig ellát a  
szem, tiétek minden, értetek lesz, ha megértitek,  
barmoknak lészen fű, inni tiszta víz, nyoszolyákba  
szalma, asztalra búzakenyér, lesz elég cseléd és  
lesznek templomot emelő urak, mások asszonyát,  

szamarát, szőlejét, földjét, dűlőit, kitaposott  
ösvényeit el ne kívánjátok, a magatokét  
oda ne adjátok, árnyéka lesz az olajfáknak  
s termése is, adjatok, és ne elvegyetek, a nyílt  
tengereken hajóitokra a fuldokolókat  
felvegyétek, és amit hallottatok, ím, mondjátok  
tovább mogorva, szorongó szomszédaitoknak.

SZERKESZTETTE: 
NAGY MIKLÓS KUND 

1604. sz., 2023. szeptember 30.

A Forgatag Bodor Anikót is hazaszólította 
A X. Vásárhelyi Forgatag ren-

dezvényeként nyílt meg augusztus 
végén, és ma zárul Bodor Anikó 
képzőművész tárlata a Bolyai utcai 
Gemma Book Caféban. A több mint 
négy évtizede Magyarországon élő 
művésznőnek ez az első egyéni ki-
állítása itthon, szülővárosában, sőt 
Erdély más helységeiben is csak 
csoportos bemutatkozásokon szere-
pelt. A Gemma kávézó nem ideális 
kiállítótér, a világítás, a berendezés 
nem ilyen célt szolgál, a kihasznál-
ható falfelületek sem tekinthetők 
kedvezőnek, sok a tükröződés az 
üvegfelületeken, viszont mindezt 
ellensúlyozza az, hogy népszerű, 
sok ember látogatta hely, kultúrára, 
művészetekre, szellemi feltöltő-
désre mindig kész, értő, nyitott kö-
zönsége van, aki itt megfordul, az a 
képek előtt sem megy el közömbö-
sen. Igaz tehát, hogy Bodor Anikó 
ilyen eseményekre szakosodott, na-
gyobb galériát érdemelt volna első 
vásárhelyi megmérettetéseként, de 
így is örülhetünk, hogy végre az it-
teni művészetkedvelők is kaptak 
tőle egy kis, de reprezentatív válo-
gatást mutatóba. Kisméretű grafiká-
kat hozott haza, problematikus a 
bemutatásuk, fotózáskor a fotós 
képe és a közvetlen környezet vagy 
az utca is bevetül a rajzok közé. 
Adott esetben talán még ez is bele-
illik a kiállított grafikák sokalakos 
világába, mégis jobb lenne a maguk 
valóságában elmélyülni bennük. 

A munkák nagy része új alkotás, 
annak a sorozatnak néhány látvá-
nyos darabja, amely legutóbb az 
Időszilánkok című budapesti kiállí-
tásán, a FUGA-ban került közönség 
elé, és váltott ki elismerést. Nyilván 
a magunk benyomásai is számíta-
nak, annál is inkább, mivel úgy vél-
hetjük, a tűzfalas, kéményes rajzok 
akár marosvásárhelyi ihletésűek is 

lehetnének, de beszédesebb, ha a 
Bodor Anikó művészetét méltató 
jeles írók, műkritikusok értékelése-
iből emelünk ide részleteket. 

Először Hudra Klára művészet-
történészé a szó. Őt idézte a Kovács 
Tibor és Kovács Judit kurátorok 
rendezte kiállítás beharangozójában 
a Vásárhelyi Forgatag programfü-
zete is: „Bodor Anikó az egyik leg-
sokrétűbb képzőművészeti műfaj, a 
grafika kiváló képviselője a ma-
gyarországi művészeti szcénában. A 
„tömeg” („mass”) visszatérő motí-
vuma a kiállított sorozatoknak: ke-
serű társadalmi üzenetet hordoz, a 
tömeges magányt. Az élmény kivál-
tásához tagadhatatlanul hozzájárul 
a műhelytitoknyi tény, itt bizony 
számos az áttételes újrafogalmazás; 
a manuális egyediséget és a mecha-
nikus véletlenek találkozásait lát-
hatjuk. Bodor Anikó alkotásaira 
korábban nem volt jellemző az em-
beri alak ábrázolása, most azonban 
rátalált pár centis tömegembereire, 
azok változatos, szuggesztív bemu-
tatásának lehetőségére. Kiinduló-
pontja ebben az esetben is a való, a 
hétköznapjainkat meghatározó élet-
események. Ezek a tömegemberek 
őszi falevelekként szétszórva a pa-
píron, a síkban többnyire alakzato-
kat formáznak, ahogy mennek, 
mozdulnak, pontosabban a kimere-
vített pillanatban mutatják magukat 
felül és oldalnézetből. Ha az avant-
gárdra hivatkozunk – a duchamp-i 
gondolatot folytatva, a jó művet 
mindig a befogadó fejezi be.” 

Az író Závada Pál az Időszilán-
kok című kiállítás megnyitóján jut-
tatta kifejezésre a művésznő 
munkássága keltette gondolatait. 
Íme egy rész ezekből:  

„Mielőtt rátérnék a Bodor Anikó 
idei kiállítótermét uraló „újabb köl-
teményekre”– hadd emlékeztessek 

ezek előzményének számító 2014-
es (és ugyancsak itt, a FUGA-ban 
megrendezett) kiállítására. Mélta-
tója, Parti Nagy Lajos Tüntartnak 
nevezte ezt el, merthogy »felvo-
nuló, nagygyűlő, demonstráló, tün-
tető mimagunkról« szólt. Ahogy ő 
írja: »Arcok személyiségvédő tég-
lácskákkal, zászlók, fejfedők, pórá-
zok, bakancsok, papendeklik. 
Kesernye anzixok, személyes kivá-
gatok erről a mi 25 éves igen köny-
nyen koszolódó szabadságunkról.« 
Hová szennyesedett ez el további 
kilenc év múltán! – tehetném hozzá, 
de térjünk most rá Bodor Anikó leg-
frissebbjeire, habár így sem fordí-
tunk a mondott témának hátat. 
Hogy korábban nem ábrázolt em-
bert, ezt mondja Anikó, de most 
egyszer csak előjöttek, mint a boga-

rak. Gyülekeznek, de már nem is 
egyfelé tartanak, hanem mindegyik 
megy magának. Közben egyik a te-
lefonját nézi, másik a pasiját vagy a 
kutyáját.  

Az átmenetileg meglódulni lát-
szott protestálási hullámnak ezek a 
figurái, ha haladtak is valaha vala-
merre, a megörökítő emlékezetben 
ez már elmosódni látszik, valami té-
tova és ritkuló tömeg ez inkább, lé-
zengők, elkószálók, félresodródók, 
más- és másfelé igyekvők, szerel-
mesek, sétálók és sétáltatók, célta-
lanul sietősek vagy épp lazát játszó 
befeszülők kódorognak erre, oszló-
félben, közös szándék nélkül. 
Olyiknak az árnyéka is odavetül a 
földre, a másiké viszont fölkel, 
hogy kövesse önnön mását. Vannak 
árnyékmegosztók – egyikét jobbra, 

a másikét balra vetíti a napsütés, 
nincs új a nap alatt, széthúz a ma-
gyar. De ahogy elnézem, a pompá-
zatos Embervirágban sincsen sok 
köszönet – a három sötét figura hét 
szürke árnyában és kilenc fehér 
helyszínelő – alakrajzában a föl-
dön.” 

Az Embervirág egyik változata a 
Gemma kávézóban is hosszasan 
marasztalt maga előtt. Úgy, ahogy 
láttatja a kamera, az elkerülhetetlen 
visszatükröződésekkel együtt. De 
így is megpróbáljuk bemutatni ol-
vasóinknak. Ez is azonban azt a 
meggyőződésünket erősíti, hogy 
Bodor Anikónak egy nagy, teljes 
munkásságát tükröző, átfogó kiállí-
tást is kellene rendezni Marosvásár-
helyen. 

N.M.K. 

Albert-Lőrincz Márton 
 

Vers, amelyben a dűlőföld is szóba kerül 



Ritka, hogy egy nem intézményesített mű-
vészcsoport másfél évtizeden át folyamatosan 
hallasson magáról. A csíki művészek Studio 
9 néven működő alakulata ennél is hosszabb 
ideje nem csak városában, de sokfelé másutt 
is sikeres vándorkiállításokon bizonyítja élet-
képességét. Csíkszeredán kívül legtöbbször 
talán a marosvásárhelyi Bernády Ház látta 
vendégül a „stúdiós” alkotókat. Sőt idei kiál-
lításaik sorát éppen itt kezdték szeptember 7-
én a „kilencek”: Bara Barnabás, Gergely 
Miklós Csaba, Gergely Zoltán, Kristó Róbert, 
Ráduly Mária Piroska, Szabó Árpád, Turcza 

László, Váncsa Mónika és Xantus Géza. És 
most is átfogó képet nyújtottak arról, meny-
nyire eleven és milyen sokarcú Hargita 
megye székhelyének képzőművészeti moz-
galma. Ezt nyilván nem csak ez a tárlatokra 
összeálló alkotói alakulat mutatja fel. A csíki 
régióban ennél jóval népesebb a folyamato-
san dolgozó vizuális művészek tábora, és töb-
ben közülük a Bernády Galériának is 
visszatérő vendégei, de a Studio 9 együttesen 
és rendszeresen bizonyítja itt is, mennyire el-

kötelezett a mai világra nyitó, modern szem-
léletű, igényes képzőművészeti megnyilatko-
zások iránt, erre pedig a vásárhelyi 
művészetkedvelők is „vevők”. Sok érdeklődő 
volt a megnyitón, és számos látogatója volt a 
kiállításnak a későbbiekben is. Nem kellett 
csalódniuk. Kilenc erőteljes egyéniség jól ki-
rajzolódó alkotói profiljából kidomborodott 
egy közös tizedik, amely a jelenkori művészi 
világlátás, a jeles, jelképes láttatás markáns 
jegyeit viseli magán, a korszerűség olyan 
imázsát, amely az egyetemességen túl a helyi 
jelleget is magában hordozza, és a székely-
földi sajátosságokból fakadó ízeket, színeket, 
zamatokat is képes érzékeltetni. A kreativitás, 

amit a kiállítók a korábbi jelentkezéseiken is 
egyértelműen felmutattak, a saját út, amit 
hosszabb-rövidebb ideje kitapostak, most is 
meggyőzően visszatükröződött munkáikon, 
alapvetően egyikük sem tért le arról az irány-
ról, amit megcéloztak, mégis tudtak megle-
petést okozni, vagy azzal, hogy kiforrottabb, 
érettebb alkotásokkal léptek elő, vagy pedig 
úgy, hogy az eddigiektől némiképp külön-
böző, új oldalukat villantották meg. A jelzett 
változások természetesen az életkor függvé-

nyei is, hiszen a Studio 9 tagjai korban is 
eléggé különböznek egymástól. A legifjabb, 
Gergely Miklós Csaba a harmincas éveit ta-
possa, a legidősebb, Turcza László nem sok-
kal a megnyitó után töltötte a 70-et. A többiek 
a köztes nemzedékeket képviselik, de min-
denik továbblépett valamennyit az utóbbi je-
lentkezésük óta, illetve a változtatás 
kihívásaira reagálva módosította eddigi gya-
korlatát. Így vagy úgy, de képeiken szélesen 
és rendkívül sok árnyalatban tárul elénk a szí-
nek univerzuma. Akik már látták tárlataikat, 
eleve tudták, hogy nem a realizmus, a tradi-
cionális természetelvűség jegyében született 
munkákra kell számítani. Oldottan szét-
bontva, egymásra tevődve, egymással keve-
redve, harmóniát alkotva, kontrasztban 
összecsapva, feszültséget felszikráztatva 
vagy éppen visszafojtva, visszafogva mutat-
nak álmot és valóságot, idéznek hangulato-
kat, érzelmeket, fogalmakat, jelenségeket a 
vászonra vitt színek, fények és árnyékok, a 
foltok és vonalak. A festők önmagukat adva 
gondolkodnak el a léten, a világon, és mivel 
változva is hűek önmagukhoz, saját elképze-
léseikből, fantáziájukból, személyiségükből 
indulnak ki, a felkínált látvány is ennek meg-
felelően válik annyira sokfélévé. Gergely 
Miklós Csaba szelídebb, barnászöldes, meleg 
kolorittal festi meg elmélkedéseit, Ráduly 
Mária Piroskát a színek, foltok, szilánkok, 

foszlányok merész ütköztetésére készteti kör-
nyezete és mindaz, amit megél. Festményei 
önkéntelenül is magukra vonzzák a tekintetet. 
Xantus Géza továbbra is a lelki, hitbeli szfé-
rákban keresi az emberi felemelkedés, a meg-
tisztulás útjait, transzcendentális állapotait. 
Turcza László örök fiatalként most a rock-
zene nagyjainak lázadó álomvilágában éli ki 
groteszk, ironikusan derűs vonzatait. Váncsa 
Mónika illusztrátori énjét sem tagadva vetíti 
ki a maga mesés körforgását ég és föld kö-
zött. A fa, a természeti elemek bűvöletében 
alkotó grafikus Kristó Róbert „a kék ég von-
zásában” is megmarad a fekete-fehérek hűsé-
ges barátjának. A meglepetés Szabó Árpád, 
aki az eltelt években mély mondandójú, mé-
retes festményekkel döngette a monumentali-
tás kapuját, ezúttal egy sorozatnyi miniképpel 
rukkolt elő. Ötletességét, játék- és humorigé-
nyét is kiélve, kis alkotásain a piktúrát „talált 
tárgyakkal”, például elektromos, elektronikus 
kütyük összetevőivel kiegészítve, legószerűen 
összekomponálva teremt új világot, amely 
akár a makrokozmoszt is leképezheti. A két 
szobrász – a köztéri alkotásairól is jól ismert 
művész, Gergely Zoltán, aki Kolozsvárról 
csatlakozott a stúdiósokhoz, valamint Bara 
Barnabás, a Maros Mezőségi Művésztelep 
törzstagja – kisplasztikáival az absztrakció és 
a formai, mesterségbeli bravúr égisze alatt 
gazdagítja a kiállítás értékkínálatát. 

Új bemutatóval állt közönsége 
elé a Spectrum Színház. A Kaszás 
Attila Színházzal közös produkció-
jának premiere szeptember 29-én 
volt. A második előadásra ma 19 
órakor kerül sor. A színház honlap-
ján közleményben teszi közzé a 
Török Viola rendezte darabbal kap-
csolatos tudnivalókat. Ebből talló-
zunk. 

Móricz Zsigmond a Nemzeti 
Színház megbízásából 1934-ben 
írta meg a Boszorkány c. drámájá-
nak első változatát az Erdély-triló-
gia egyik epizódjából, végső 
formáját a mű 1938–40 között 
nyerte el. A dráma Móricz életében 
nem került színre: 1947-ben mutatta 
be a Pécsi Nemzeti Színház. 

A Boszorkány Báthory Anna és 
Bethlen Gábor fejedelem találkozá-
sát és kapcsolatát különösen érzé-
keny megvilágításban mutatja be, s 
ha a korabeli sajtó a trilógia kap-
csán azzal vádolta az írót, hogy be-
mocskolja Bethlen Gábor és a 
Báthoryak alakját, a színpadi 
műben kifejezetten új erkölcsi-em-
beri fényben jelenik meg a nagy Fe-
jedelem és a különc, de tiszta lelkű 
„vadleány” egyénisége. 

A korabeli boszorkányperek ár-
nyékában, a kicsapongó Báthory 
Gábor – volt fejedelem –„boszorká-
nyos” szeretőivel egy kategóriába 
sorolt Báthory Anna a mendemon-
dák, a butaság és rosszakarat áldo-
zata lesz: a korabeli egyházi és 
világi törvénykezés boszorkányként 
halálra ítéli, vagyonát elkobozza. 

Vajon hitt-e maga Bethlen Gábor 

is az ártó varázserőkben, amelyek a 
ráolvasásokban, virágénekekben, 
titkos hatású füvekben, főzetekben 
rejlettek a kor hiedelme szerint, 
mely titkok megfejtésével és hatá-
sával Báthory Anna éjjel és nappal 
megszállottan foglalatoskodott, 
hogy odacsalogassa a valamikor lá-
tott és rá nagy hatást gyakorolt fe-
jedelmet? Vagy inkább egy erősebb 
szent kapocs, a Tündérkert megte-
remtésének közös ügye vonzotta 
egymáshoz őket? 

Vajon a hatalma és jó híre meg-
tartásáért, valamint az elkobzandó 
Báthory-vagyon megszerzéséért 
képes-e a nagy és igazságos fejede-
lem feláldozni a szerelmes boszor-
kányt, aki majdnem mindenre képes 
lenne az ő szemében leghatalma-
sabb férfiért? 

Vajon a vagyonáról önként le-
mondó Anna igaz szerelme, aki a 
lelkét mégsem volt hajlandó a go-
nosznak eladni, meggyőzi-e ártat-
lanságáról a nagylelkű uralkodót, 
aki a látszat ellenére és a törvénnyel 
szemben is késznek mutatkozik 
megvédeni az ártatlant, ha tehetné, 
ha nem kellene példát statuálnia a 
világ előtt, elégtételt szolgáltatnia a 
„megcsalt” fejedelemasszonynak, 
felhasználni a haza érdekében a bo-
szorkány mesés vagyonát?... 

A felismerés, hogy amikor vá-
lasztani kell a szerelem és hatalom 
közül, egy uralkodásra született fe-
jedelem nem választhat, tehát békén 
kell hagyni őt megértő és segítő fe-
lesége oltalmában. Az önfeláldozó 
és a fejedelmet a hivatásában meg-

erősítő, segítő, jó és tiszta boszor-
kányt a világ akkor sem és most 
sem kész felmenteni… A különös, 
szabadon gondolkozó, a természet 
és emberi bölcsesség és szeretet tit-
kait fürkésző, minden hamis be-
idegződéstől irtózó kisember a 
társadalom elutasítását és gyűlöletét 
vonja magára, és esetleg csak akkor 
látszik más fényben, ha kiderül, 
hogy csak az a bűne, amit a világ 
rárak? 

A pünkösdi hangulatban megfo-
galmazott történet a megfoghatatlan 
lelkiség jegyében alakul, az önma-
gát és a helyzetét folyamatosan 
megfigyelő „boszorkány” felismeri 
a „szentlélek” vigasztaló üzenetét, 
mely az elengedésre, beletörődésre, 
felszabadulásra ad erőt… 

A rituális színház törvényszerű-
ségeit felhasználva időtlenné tehet-
jük a történelmi-népköltészeti 
elemeket is magában hordozó drá-
mát: a virágénekeket éneklő, ráol-
vasásokat motyogó-értelmező 
„boszorkány” egy újfajta perfor-
mance-ra ad lehetőséget. A felhasz-
nált népi mondókák, 
népdalszövegek, virágénekek nagy 
része ismerős lesz a közönségnek, 
csak más megvilágításban jelennek 
meg. A tánc, díszlet, jelmez, fény 
mind szerves részévé válik a művé-
szi önkifejezésnek és önmeghatáro-
zásnak. A térrendezés, alakoskodás 
mindnyájunk életéhez tartozik, ez-
úttal kicsit másképpen nyilvánul 
meg, de felismerjük magunkat ál-
tala. 

A több mint 22 személyes  

szereposztást öt személyre csökken-
tettük, hiszen a darabban megjelenő 
„világ” – környezet képviselői ott 
fognak ülni a közönség soraiban, 
tanúi lesznek a történéseknek, és az 
ő lelkiismeretüktől is függ majd, 
hogy elítélik vagy felmentik a bo-
szorkányper áldozatát. A főszerep-
lők: Báthory Anna, Bethlen Gábor, 
a fejedelem, a fejedelemasszony, 
valamint Jósika, Anna örök hűséges 
férje és természetesen a vád két 
(egyházi és világi) képviselője, ez-
úttal egy személyben. 

Az előadás üzenete a természetes 
közegek szellemében fogalmazódik 
meg: a „vad” elszigeteltségben élő, 
saját törvények diktálta belső és 
külső világot élő és teremtő kisem-
ber, saját lelkiismeretével, hitével 
egyensúlyban, önfeláldozásával 
akár segítője is tud lenni egy építő 

hatalomnak, ha az többé-kevésbé 
pozitív irányban képzeli el hivatá-
sát. Az önfeláldozás sokszor az első 
lépés a saját boldogulásunk útján. 

A modern kor embere még min-
dig adós saját magának a múlt érté-
keinek feldolgozásával, de a 
Tündérkert megteremtésének lehe-
tősége mindnyájunk előtt nyitva áll 
– írja Török Viola, aki a mű átdol-
gozását és az előadás díszleteinek 
tervezését is magára vállalta.  

 
A szereposztásban több vendég-

művészt láthatunk: Báthory Anna: 
Csutak Réka, Bethlen Gábor: Bog-
dán Zsolt, Boszorkány: Lőrincz 
Ági, Kancellár, püspök: Szarvas Jó-
zsef, Jósika, Anna férje: Tatai Sán-
dor. Zene: Kelemen László. Jelmez: 
Takács Tímea. Fény- és hangtech-
nika: Incze Róbert.

A megnyitó szereplői (balról): Gergely Zoltán, Turcza László, Ráduly Mária Piroska, Gergely Miklós Csaba,  
Kristó Róbert, Xantus Gáza és N.M.K.               Fotó: Néva

Turcza László festménye

Nagy Miklós Kund 

Csutak Réka és Tatai Sándor jelenete  Fotó: Filip Ignác

Lendületben a Studio 9

Marosvásárhelyen a Boszorkány 
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Második alkalommal szervezte meg a 
Bukfeszt magyar színházi fesztivált szeptem-
ber 27. és október 2. között a fővárosban az 
öt erdélyi teátrumot tömörítő Magyar Szín-
házi Szövetség (MASZÍN) – közölték a szer-
vezők. 

Balázs Attila, a MASZÍN elnöke, a temes-
vári Csiky Gergely Állami Magyar Színház 
igazgatója szerint a tavalyi bukaresti se-
regszemlén a társulatok egy új, többségében 
román közönség előtt tették magukat próbára, 
és a telt házas előadások azt igazolták, hatal-
mas az érdeklődés, érdemes visszatérni. 

A Bukarestben élő magyarok, illetve a 

román közönség idén a temesvári Csiky Ger-
gely Állami Magyar Színház, a nagyváradi 
Szigligeti Színház, a Szatmárnémeti Északi 
Színház Harag György Társulata, a csíksze-
redai Csíki Játékszín és a székelyudvarhelyi 
Tomcsa Sándor Színház hét előadását tekint-
heti meg a bukaresti Odeon Színház nagyter-
mében és stúdiójában. 

A Bukfeszt idei műsorán szerepel Matei Vis-
niec Exit című darabja Zakariás Zalán rende-
zésében, a székelyudvarhelyi színház 
előadásában, Visky András Caravaggio című 
darabja Visky Andrej rendezésében, a temes-
vári társulat előadásában, Luigi Pirandello Hat 

szereplő szerzőt keres című darabja Anca 
Bradu rendezésében, a székelyudvarhelyi szín-
ház előadásában, Boris Vian Le Schmurz című 
darabja Györfi Csaba rendezésében, a nagyvá-
radi Szigligeti Színház és a Nagyvárad Tánc-
együttes előadásában; Gianina Cărbunariu 
Magyarosaurus Dacus című darabja a szerző 
rendezésében, szintén a nagyváradi társulat 
előadásában, Sheldon Harnick, Jerry Bock és 
Joseph Stein Hegedűs a háztetőn világhírű 
musicalje Erwin Simsensohn rendezésében, a 
Csíki Játékszín előadásában, Frederick Loewe 
és Alan Jay Lerner My fair lady című darabja 
Andrei Şerban rendezésében, a szatmárnémeti 
Harag György Társulat előadásában. 

Az MTI-hez eljuttatott közlemény szerint 
a kezdeményezők fontosnak tartják a tagin-
tézmények népszerűsítését és a színházak 
közti kapcsolatok erősítését. A kisebbségi 
színházak kevésbé láthatók a román kulturá-
lis térképen, ezért az is cél, hogy a társulatok 

lehetőséget biztosítsanak a földrajzi távolság 
miatt távol maradó kritikusoknak arra, hogy 
a román fővárosban tekinthessék meg értékes 
előadásaikat. 

A szervezők ugyanakkor szeretnék, ha elő-
adásaikat a fővárosi nagyközönség is megis-
merhetné, hiszen minden új találkozás, 
minden új néző, főként azok, akik számára 
eddig ismeretlen volt a romániai magyar 
nyelvű színházak munkássága, egy újfajta 
perspektívát, egy friss nézőpontot és a színé-
szek számára izgalmas megmutatkozási lehe-
tőséget rejt magában. 

A nem magyar anyanyelvű nézők számára 
az előadásokat román, valamint angol nyelvű 
felirattal játsszák. A MASZÍN által kezdemé-
nyezett, a Román Színházi Szövetség (UNI-
TER) együttműködésével megszervezett 
fesztivált az Etnikumközi Kapcsolatok Hiva-
tala, a Communitas Alapítvány, valamint a 
Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. is támogatja. 

Rég meghonosodott Marosszentgyörgyön 
a jó szokás, hogy irodalom, zene, képzőmű-
vészet egybekapcsolásával teszik vonzóbbá, 
hatásosabbá a rendezvényeket. Baricz Lajos 
versköteteinek bemutatása például azért is 
mindig nagy esemény a katolikus egyház ta-
nácstermében, mert a település minden kis-
együttesét, szólistáját megmozgatva nyújt 
összművészeti élményt, olykor interaktivi-
tásra is késztetve a jelenlevőket, akik közt 
mindig sok a marosvásárhelyi érdeklődő is. 
Az utóbbi idők nagy nyeresége ilyen tekin-
tetben, hogy a Marosvásárhelyi Filharmónia 
igazgatója, György Levente operaénekes 
nemcsak jelenlétével tiszteli meg földije, a 
szintén gyergyói születésű pap költő szerzői 

estjeit, fellépésével is emeli a műsorok rang-
ját, szintjét, a klasszikus zene népszerű da-
rabjaival, opera- és operettáriákkal is 
megajándékozza a hallgatóságot. Legutóbb a 
példásan fejlődő község egyik különleges 
szépségű rendezvényközpontjában, a pompá-
san felújított Máriaffi-kastélyban bűvölte el 
és késztette közös éneklésre a közönséget, 
köztük külföldi vendégeket is. Ezúttal a köz-
ség kulturális életének egyik meghatározó 
egyénisége, az irodalmi összejövetelek mo-
derátora, a könyvbemutatók műsorvezetője, 
Moldovan Irén nyugalmazott tanárnő új 
könyve, az Összetört álmok került közönség 
elé.  

Zsúfolt terem volt tanúja a hangulatos sze-
repcserének. A műsorvezetést 
a máskor szerzőként ünnepelt 
Baricz Lajos vállalta magára, 
a méltatott szerepébe viszont a 
mindig alaposan felkészült, de 
a szellemes rögtönzésre is 
kapható moderátor, Moldovan 
Bencze Irén csöppent bele. 
Úgy tűnt, most is elemében 
érezte magát mind a két sze-
replő. A költő hamar szétter-
jesztette alapvető 
tulajdonságát, jól ismert derű-
jét, a könyvszerző is elemében 
érezhette magát, hiszen abban 
a közegben mutatkozott be 
ismét, ahol több évtizeden át 
gyerekek nemzedékeit oktatta 
sikeresen. Könyve ismerteté-
sére Nagy Miklós Kund szer-
kesztő vállalkozott, ő sem 
először állt az itteniek elé. El-
mondta, hogy a mostani a ta-
nárnő 14. kötete. Előző 
könyveiben rövidprózai írá-
sait, dolgozatait, tanulmányait, 
emlékeit adta közre, a legfris-
sebb kiadványa hosszabb ter-
jedelmű, valóságot és fikciót 
leleményesen ötvöző próza. 
Nem tekinthető regénynek, de 

talán azzá lehetne fejleszteni, bővíteni, ha az 
lenne a szerző szándéka. Most inkább egy 
olyan nagylélegzetű prózai nekirugaszkodás 
három mai asszonysors bemutatására, ami 
színpadi változatban vagy rádiójátékként is 
jól megállhatná a helyét. Három régi barátnő, 
Magda, Rózsa és Laura találkozik hosszú idő 
teltével kovásznai kezelésen, és ott igazán ki-
beszélhetik magukat. Nagymonológokban 
tudhatunk meg mindent sorsuk alakulásáról, 
diákkoruktól napjainkig. Mintegy fél évszá-
zad sűrűsödik történeteikbe, ebben benne van 
mindaz, ami kortársaink életét megkeserí-
tette, ifjúkori álmaikat elsekélyesítette, kudar-
cokkal telítette. Nyilván szóba kerülnek az 
elszalasztott lehetőségek, az egyéni és közös-
ségi csalódások is, kirajzolódik az általános 
elidegenedés, de felvillan a remény is, hogy 
a pénz utáni vágyakozás folyamatában felfe-
dezhető egy boldogabb, jobb lét ígérete is. A 
méltató az elbeszélés utolsó részében bekö-
vetkező hangvételváltást, a lírai én markáns 
megjelenésének erényeit is kiemelte. 

A szerző dicsérete a község kultúrapártoló 
polgármestere, Sófalvi Szabolcs hozzászólá-
sából is meggyőzően kikerekedett. Ehhez tár-
sult Moldovan Irén rövid önvallomása, 
amelyben elmondta, nem kenyere a fikció. A 

település életébe sok szállal bekapcsolódva, 
rengeteg emberrel beszélget, számtalan sor-
sot megismerhetett, álmokat, vágyakat, remé-
nyeket, kudarcokat, sikert és sikertelenséget 
egyaránt megtapasztalt. Mindezek ismerete 
készteti írásra, azt reméli, hogy ezáltal is hoz-
zátehet valamit az életükhöz, ahhoz, hogy 
mindenki maga határozhassa meg reményei 
megvalósítását, azt, hogy a „hullámzó ten-
ger”, a „végtelen sivatag” vagy a „zúgó feny-
ves” metaforáját próbálják saját sorsukban 
kiteljesíteni. 

Az est légkörét aztán a zene, a dal forrósí-
totta fel, ahogy már megszokhatták a szent-
györgyiek, Székely Szilárd hegedűjátéka és 
Szántó Árpád gitárral kísért éneke, de az igazi 
hangulatbomba György Levente fellépése 
volt. Lényegében ősbemutató is volt, amit be-
mutatott. A Pavarottinak, Andrea Bocellinek 
és más nagy előadóknak is dalt író olasz kom-
ponista, Maurizio Morante Nagyasszonyunk 
című dalára igazított magyar fohászt, a Szűz- 
anyához címzett imát szólaltatott meg nagy 
átéléssel. Majd a Leonard Cohen által világ-
sikerre vitt Halleluja következett. Ebbe már 
a teljes hallgatóság bekapcsolódott. Emléke-
zetes este volt.  

N.M.K. 

A szerző és a méltatók: (jobbról) Baricz Lajos, Moldovan Irén, N.M.K. és Sófalvi Szabolcs

György Levente énekel                Fotó: N.M.K.
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Múzsák kézfogása  
Marosszentgyörgyön 

Támogatók:

Magyar színházi fesztivál Bukarestben 

Jelenet a Csíki Játékszín Hegedűs a háztetőn című előadásából       Forrás: a színház honlapja



Maradj ha tudsz köménymag- 
leves jut még neked is föltéve ha  
folyik a víz a csapból de ne légy  
pesszimista mert nyilván folyik sőt  
el sem lehet zárni mi tékozló  
fiúk így mulattuk végig az   
életünket tömítés híján fölemelt  
helyárakkal ne kérdd kiért zokog   
a vízvezeték hanem maradj  
ha tudsz és egyél velem esetleg  
igyál jövőt mert nem gyaníthatom  
a jövőt eszik-e vagy isszák  
azonban mindig fényes  
volt a jövő a múltban (azaz  
az elmúlt jövő illetve a  
jövő-menő múlt) maradj ha  
tudsz a mérsékelten emberi  
Közép-Kelet-Európa csökkentett  
kényelmű garzon otthonában  
hová a lelketlenség is csak  
hálni járt maradj ha tudsz  
a lelketlenség helyett s amikor  
újra jönne többé ne ereszd be  
avval hogy én vagyok itt a lakó  
e zugolyt nekem utalta ki a  
történelem és maradok  
főként ha tudok eredeti  
nézeteim körében bár lehet  
 
a nézeteink messze vándoroltak  
észak felé mint a viharmadár  
de te maradj ha tudsz mert kiutalják  
újabb nézeteid és te maradj  

ha tudsz az újabb nézeteknél  
hiszen a tieid akár hajdani  
zászlaink a fénylő szelekkel  
együtt fakultak együtt rojtosodták  
amíg kísértet járta a világot  
mert addig járt a kísértet  
a Földön míg egyszerű  
lidércnyomásnak bizonyult  
maradj ha tudsz az ékes képzavarnál  
melyre mindenki dülledt szemmel  
bámult háta borsózott és vacogott  
a foga jaj prikulics lett a kísértet végül  
és mi a lepedőjén osztozunk  
kockát vethetnénk rá mint hajdanán  
az Üdvözítő véres köntösére  
a megfeszítést végző katonák  
de hajh sehogy sem egyezik a szó  
hisz a kísértet volt a megfeszítő  
s keresztet vállalt az egész lakosság  
állítólag önként elvszerűségből  
szenvedését epével enyhítették  
kísértet járta be az emberöltőt  
lényeges láncszemeket csörgetve  
huhogva siratják árva fűtőtesteink  
gyáraink gyászos korma folyóink  
fekete szalagjai bányák vak omladéka  
maradj ha tudsz dühvel és kiraboltan  
érted is zokog a vízvezeték  
sorsodat megkönnyezik a falak  
az ablakok görbült fáikkal havazáskor  
mégis maradj ha tudsz mert  
van rá bizonyosság  
hogy kísértetek pedig nincsenek 
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Bajor Andor 

Marasztaló

A hétvége nagy könyves eseményén, a 28. Budapesti 
Nemzetközi Könyvfesztiválon jelen van a marosvásárhelyi 
Lector Kiadó is. A szeptember 28. és október 1. között a Mil-
lenárison zajló fesztivál mai, szombati rendezvényei között 
az idén 10 éves vásárhelyi könyvműhely bemutatói is szá-
mot tartanak az érdeklődésre. A Budapesti Román Kulturális 
Intézet és a Lector Kiadó közös könyvbemutatóján a Nagy-
csarnokban, Románia standjánál két új fordításkötetüket 
ajánlják az érdeklődők figyelmébe. 12 órakor a szintén ma-
rosvásárhelyi szerző, Alina Nelega Mintha mi sem történt 
volna című regényéről beszélget az író, a műfordító András 
Orsolya és a kiadóvezető Gálfalvi Ágnes. 13 órakor Florin 
Irimia A kínai kisautók rejtélye című kötete kerül közönség 
elé. A prózaíró és magyar tolmácsolója, Szonda Szabolcs ta-
lálkozik az olvasókkal.  

A Lector a 28. Budapesti  
Nemzetközi Könyvfesztiválon 

Öngyűlölők volnának? „Utálom 
magamat és mindent, ami vagyok 
vagy lehetek.” Ugyan má’, semmi, 
semmi, gyakran vagyunk így, le-
gyint minden cimborákó – az a 
három-négy szerencsétlen, akik 
szintén nem valók semmire –, őket 
is utálja Putyu, alias legifjabbik Ko-
vács István. Együtt mossák az alul-
járót, az is rondaság, hogy nemcsak 
perszonálisan; kollektíve is gyűlölik 
a világot.  

Átröpítenék magukat párhuza-
mos dimenzióba. A kedves Suosh 
bolygóra. Honnan sejtenék, hogy ott 
egészen más formákat öltött az élet. 
Földi felfogásban az maga a halál.  

Nagy-nagy sokszorsemmi. 
* 

Éjszakánként rendkívüli padlás-
kutatási szenvedélyüknek hódolnak. 
Színleg pince- s padlástakarítást vál-
lalnak, sürgős lomtalanítással. A 
mélyből jutnak a magasba. Kitanul-
mányozzák a házat; egyikőjük a 
dohos setétben felejti magát, késő 
este beengedi a társakat – attól 
kezdve rajtuk áll a siker –, s szeren-
cséjükön a biztonság.  

Kincset találni! Ottfeledett arany-
rudat, ezüstholmit, elveszettnek hitt 
ritka festményt, pénzmásoló masi-
nát, csodafegyvert a nagyobbik há-
borúból, épségben maradt 
mesterhegedűt, régi bankókat rejtő 
vastag pénztárcát – ojjé, hip-hip.  

Csakhogy a finnyás tetőtér mere-
ven elzárkózik minden indiszkréci-
ótól, annyira, hogy egy zűrös 
éjszakán csaknem belehalnak. Ha-
talmas vihar, cikázó villámok, 
mennydörgés-kavalkád, özönvíz a 
padláson – tömény áramszünet.  

Elemlámpákkal kalauzolják ma-
gukat a földszint irányába – s hát 
nem benyitnak a tisztelt művésznő 
hálószobájába?! 

S hát nem Iksz államtitkár úr a 
titkos vendége?!... 

* 
Fejvesztett iszkiri. Menekülés, 

szétszóródás... Hogy soha többé ne 

találkozzanak. Az újságok azt írták, 
milliós tételben károsították meg a 
házat, drága perzsaszőnyegek el-
emelése révén. Amiből semmi sem 
igaz, a szőnyegekről kiderült, hogy 
hamisak – átvette egy ócskás, máig 
tartozik azzal a pár fityinggel. 

Ha lebuknak, a hamis szajré is 
dutyiba juttatja őket. Hát még az ál-
lamtitkár. 

De köd előttük, az ügy lezárva, s 
a fene nyomoz tovább.  

Befellegzett a padláskutatásnak 
és a pinceturizmusnak. 

Putyu, vagyis legifjabbik Kovács 
István elbódorgott, rakodónak állt 
egy dunai kikötőben. Piásan elkö-
tött egy robogót, üldözőbe vették, 
hevenyében beköszönt egy csóré-
kolbászos bódéba, de a sárhányó 
visszapofázott. Kórház. Elváltozott 
képét maga sem tudta azonosítani. 

Kérdezgetik a nevét, beszélni 
sem tud, mindössze ennyit hebeg: 
saarhaanyo, saarhaanyo.  

Dá, dá. Simájkum? Faggatták 
volna. 

Nucsu, nucsu. 
Aztán beírták, hogy Mutu. Néma. 
Mikor feleszmélt, nyereségnek 

érezte. Megszökött a kórházból, a 
kikötőben szerzett hamis személya-
zonosságit, azt íratta belé: Saarhan. 

Numele mik? Nyo. 
A mocsok sárhányót nem tudta, s 

nem is akarta kitörölni. 
Mindig kerül cimborákó. Jól ve-

rekedik, megmenti Putyut a rásze-
dett kártyapartnerektől. 

Van a cimborákónak big prab-
lemje. Szabadvallású hitsorsosai 
prédikátoruknak választották, s elő-
írás szerint össze is hegesztették 
egy ájtatban fogant dobrudzsai me-
nyecskével. A muszájprédikátor 
szörnyen rühelli a rágombolt hit-
zubbonyt. Nem vallotta be, hogy 
van már hütös felesége, egy tehet-
séges bukaresti szobrásznő – és 
rövid tanakodás után a nő tanácsát 
megfogadva a menekülést választja. 

Pár nap, indul egy teherhajó, 
csupa vassal a gyomrában. Mar- 
seille-ben köt ki. A mélyben meg-

húzzák magukat, két hét, annyi 
sem... Élelmet madzagon adnak le, 
ja, van kübliszerűség is.  

A doktor úrnak kell egy társ, ret-
teg a magánytól s a sötéttől – patká-
nyok is rajcsúroznak, borzalom.  

Jössz-e, földi. 
Putyu aussi muszájlélek. Ingyen 

utazik francia földre. Nem olyan 
nagyon kellemetlen, elemlámpa vi-
lágánál kártyázhatnak. Közben ta-
nulja a nyelvet a hitehagyott 
úriembertől. 

Marseille-ben elválnak útjaik. 
Putyu ki se mozdul a kikötőből, a 
dokiért sofőrt küld a szobrászfele-
ség nagybácsija. Módos párizsi. Pu-
tyunak is jut némi hálafrank.  

A szökevény előbb sárgára issza 
magát a kikötői korcsomákban. 
Nem mer többé kártyázni. 

Egyik reggelen arra ébred, hogy 
ring vele a világ. Olvasott effélét, 
hogy a lerészegített balekokat beha-
jítják a hajó alfelébe, s aztán kiváló 
cethalásszá képezik át valamennyit. 
Már aki nem kér cápai kártérítést.... 

Putyu, vagyis nemesített nevén 
Mr. Nyo de Saarhan a Suosh boly-
gón érezte magát. Az idő sosem volt 
kebelbarátja.  

A kikötői trógerek szépen bedro-
gozták, és eladták.  

Az ismeretlennél is idegenebb 
világ. Persze mindene eltűnt, rako-
dóként dolgoztatják, nem vitáz, 
nem pofáz, azt veszi ki a meséből: 
a cél Ceylon, vagyis Srí Lanka. 

* 
Mikor megismertem, már menő 

fej vala.  
Azért érkezett haza, hogy részt 

vegyen a testvéröccse temetésén. 
Annak idején a szülei végtisztessé-
gén érthető okokból nem lehetett 
jelen. 

Kellett valaki, aki eligazítja, mert 
Erdélyben már nem ismeri ki magát. 
A rokonságát valahogy megtalálta, 
de akit igazán szeretett volna látni: 
a doki, akinek a jó dolgát végül is 
köszönheti, és valóban szeretné is 
megköszönni – hát az kámforrá vált. 
Emlékezett a nevére és a vásárhelyi 
lakcímére, „abból az időből”. 

Engem az újságból szúrt ki, hosz-
szas „győzködés” után végül „fel-

fogadott”. Hasztalan keresgéltem, 
kutatgattam, akkor még nem volt 
világháló, semmire sem jutottam. 

Ültünk egy cukrászdaszerű kis 
bárban az Ifjúsági mozi mellett, és 
valami nagyon finom konyakot it-
tunk, józanítónak kávét szürcsöl-
tünk, pisztáciafagyit nyalogatva. 
Putyu, akkor már Mr. Nyo de Saar-
han lomhán pipázott, olajbarna 
arca, trópusi öltözete feltűnően ki-
rítt a mi sokoldalúan savanyú, gosz-
tátcsürkés környezetünkből.  

Elmesélte, hogy botanikus kertje 
van, turisták serege látogatja, sem-
mire sem költ, ám folyton gyarap-
szik. Kertjének egyik kuriózuma a 
Couroupita guianensis, az ágyúgo-
lyófa. Ez egy örökzöld növény, a 
világ számos botanikus kertjében 
fellelhető, persze itt nem, ezen a 
búval bélelt tájon. Hatalmas, göm-
bölyű, az ágyúgolyóhoz hasonló 
gyümölcseiről kapta nevét, harminc- 
öt méternyire is megnő. Toktermése 
fás héjú, öttől huszonnégy cm átmé-
rőjű is lehet –, és nagyot üt. Általá-
ban ötventől százötven gyümölcsöt 
terem, de ez lehet akár két-három-
száz is, ha jókedvűek az istenek. 
Amikor a termés megérik, lepotyog, 
és komoly sérülést okoz. Mikor föl-
det ér, robbanó, puffanó hang hall-
ható.  

Felirat figyelmeztet: „Vigyázat, 
ágyúgolyó-potyogás!”  

A nép szentként tiszteli, templo-
mok mellé ültetik. Hiszik: a fa ter-
mése gyógyító erővel bír. Azt 
tartják, baktériumölő, fájdalomcsil-
lapító és fertőtlenítő. Alkalmazzák 
gyomorpanaszokra és fogfájásra is. 

Na és milyen az íze? 
Hát – húzta el a száját nem 

finom. Nagyon kemény, tele mag-
vakkal. A baromfiudvar lakói vi-
szont kedvelik. 

Ja. Másnap már indul a gépe Nyo 
úrnak. 

– Idehaza három napnál tovább 
nem bírom didergés nélkül. 

Finoman megrázkódik. 
– Fázom. 

* 
Nem tudok róla semmit. A doki, 

akinek háláját kifejezhetné, talán él 
még.  

Ha Mr. Nyo de Saarhan is élne, 
most már mesélhetnék egyet s mást 
az ő hajdani jótevőéjéről. 

Nem sokat, mert az idő senkit 
sem ültet az ölébe. 

Véletlenül került ki a keresőből 
az a régi újságcikk, amely megma-
gyaráz egyet s mást.  

Az a lényege, hogy aki fogorvosi 
praxist szeretne, kötelezően újra-
vizsgázik, siker esetén jöhet a saját 
rendelő vásárlása, engedélyeztetése 
stb. Ha vállalja, hogy az állampol-
gárságért cserébe kiköltözik vala-
melyik (volt) gyarmatra, elfogadják 
a másutt szerzett szakdiplomát, 
mentesítik a honosítási tortúrától. 
Az állam alkalmazottjaként jut fo-
gászi álláshoz, a státusával járó 
minden egyéb kedvezménnyel. 

Új-Kaledónia. De nem a főváros, 
Nouméa lakója. Egy közeli sziget 
bennszülött népségét istápolja. Ahol 
senkinek sem romlik a foga. Ha 
mégis, a legvégső esetben fordul-
nak fogászhoz.  

Ott élnek boldogan szobrásznő 
feleségével, akit szökése s az állam-
polgárság megszerzése után nemso-
kára családegyesítés címén hozott 
ki Bukarestből, és aki alkalmanként 
a francia fővárosban s más közpon-
tokban állítja ki figyelmet keltő eg-
zotikus szobrait.  

Annyi a szabadidejük, hogy 
egyébre nem is telik.  

A doki sokat cigarettázik, nahát. 
Akkora a csend, s olyan szépen mu-
zsikál a kozmikus nyugalom, mit 
tehetne. Van kishajója, kisrepülő-
gépe, mindene. Imád búvárkodni. A 
világon ott a legtisztább a tenger. 

Pár éve volt népszavazás. A sza-
vazók túlnyomó többsége elutasí-
totta, hogy a Franciaországhoz 
tartozó külbirtok függetlenné váljon.  

Jól megy nekik. 
Persze semmi sem tökéletes. 

Ugyanis az őslakos kanakok nem 
szavaztak. 

Olvasod ezt, Mr. Nyo de Saar-
han? 

Vagy egy önfeledt pillanatodban 
neked is a fejedre pottyant egy 
ágyúgolyó? 

Ha erre gondolok, hidd el, ökölbe 
szorul a szívem. 

NYO DE SAARHAN
Bölöni Domokos

A mellékletünkben időről időre verssel jelent-
kező Albert-Lőrincz Márton adta a fenti címet új 
kötetének. A versgyűjtemény az Országos Szé-
chényi Könyvtár működtette Magyar Elektroni-
kus Könyvtár egyik friss digitális könyve. A 
marosvásárhelyi szerző nyolcadik kötete is arra 
vall, a költő előszeretettel fordul a közlésnek 
ehhez a modernebb formájához. Igaz, hogy a ha-
gyományos olvasók jobban kedvelik a kézbe ve-
hető, nyomtatásban megjelent kiadványokat, a 
digitális változat viszont sokkal könnyebben be-
szerezhető, és sokkal több emberhez is juthat el. 
Amit pedig a lírikus mondani akar, az a közzété-
tel milyenségétől független. Albert-Lőrincz Már-
ton is mondja tehát a magáét, akár nyomdában, 
akár a számítógép képernyőjén, a dolgozószobá-
ban születik meg a kötet. A mostani három év el-
teltével érett meg a megjelentetésre. Mint a 
szerző vallja, az eredeti terv szerint a kötet szer-
kesztője Cseke Gábor lenne, aki – betegsége 
miatt – haláláig halogatta ezt a munkát. Így hát ő 
maga lett a szerkesztő is, az egybegyűjtött 77 

verset viszont Cseke Gábor emlékének szentelte. 
Hadnagy József, akivel 2017-ben közös kötetük 
is napvilágot látott, lektorálta és korrektúrázta a 
könyvet. A borítót Kedei Zoltán Keresztünk című 
olajfestményének felhasználásával a szerző ter-
vezte. Négy nagy fejezetre tagolódik az összeál-
lítás. Eb ő, ura én, A nádtól a kandeláberig, Jó 
napot, Kafka úr, Az ember és a hal cím alatt je-
lennek meg a költemények, keretet adó két rövid 
vers között. Ezt a kettőt érdemes ide másolnunk, 
könnyen következtethetünk általuk a lírai én lel-
kületére, mondandójára. 

 Íme a kötetnyitó nyolcsoros: (Feladat) Nem 
oldom meg a/ világ dolgait,/ csak kifűzöm/ ba-
kancsát.// A vers is jó lehet/ célszerszámnak,/ ha 
megtalálja/ a költőt.  

És a záró vers: (A kör kerek) A kör kerek,/ 
nem olyan, mint/ az összetekeredett vipera./ A 
kígyó saját farkába harap,/ saját mérgében 
ébred/ és siklik tovább.// A kör kerek,/ hasonlatos 
az áramkörhöz./ Benne fut múltunk/ világító 
LED-könnyeinkkel. 

A kötet az alábbi linken található meg: 
mek.oszk.hu/24900/24928/ 

*Ma van Bajor Andor születésnapja. 1927. szeptember 30-án született Nagy-
váradon, elhunyt 1991. január 24-én Debrecenben. Az olvasóközönség elsősorban 
humoristaként ismerte az írót, de költő is volt. Élete utolsó időszakában több ver-
sét közölte a Tiszatáj folyóirat. A lap archívuma 1990-es számaiban tallózva ol-
vastuk a Marasztaló című költeményt. Ma is kísértő életérzéseket fogalmazott 
meg. Felidézzük mai mellékletünkben.  

Jó napot, Kafka úr! 



MINDENFÉLE 

KÉPESÍTETT ápolónő (54 éves) 
munkát vállal idős személy gondozá-
sában. Tel. 0775-347-890. (20897 

VÁLLALUNK bármilyen típusú tető-
fedést, kisebb javítást, külső-belső 
munkát 10% kedvezménnyel. Tel. 
0751-696-823. (20823-I) 

LÉPCSŐHÁZFESTÉST stb. vállalok. 
Tel. 0771-605-189. (20795-I) 

VÁLLALUNK garázsjavítást, szigete-
lést, tetőfedést Lindab lemezzel, bár-
milyen javítást, benti munkát, festést, 
glettelést. Hívjanak bizalommal, bár-
miben rendelkezésükre állunk! Tel. 
0767-837-782. (20715) 

MEDITÁLOK angolból IV–VIII. osztá-
lyos tanulókat. Tel. 0748-284-828. 
(20772-I) 

TAPASZTALT szakember vállal ga-
ranciával: szigetelést polisztirénnel, 
padló-, falicsempe- és parkettlera-
kást, tetőjavítást, tetőkészítést, fes-
tést, teraszjavítást, teraszfestést, 
kerítésjavítást, kerítéskészítést, kapu-
javítást vagy -készítést, garázsjaví-
tást, garázsfedést. Október 15-ig 15% 
kedvezmény. Tel. 0720-382-644, And-
rás. (20865) 

VÁLLALUNK bármilyen tetőkészítést 
és kisebb javítást. Tel. 0758-598-133, 
István. (20837) 

VÁLLALJUK háztetők készítését 
cserépből vagy Lindab lemezből, hid-
roizolációt kartonnal vagy poliészter-
rel, meszelést és kisebb javítást stb. 
Nyugdíjasoknak 10% kedvezményt 
adunk. Tel. 0756-825-935, Csaba. 
(20845-I) 

VÁLLALOK szobafestést, teraszjaví-
tást és bármilyen kisebb benti vagy 
kinti javítást. Nyugdíjasoknak 20% 
kedvezmény. Tel. 0740-358-662, 
László. (20865) 

VÁLLALUNK: szobafestést, szigete-
lést, bármilyen kisebb javítást. Készí-
tünk új háztetőt, virágcserepet 
lemezből. Tel. 0756-596-889, Berecki 
Sándor. (20844-I) 

TETŐFEDŐ BÁDOGOS vállal tető-
készítést, külső-belső szigetelést, 
meszelést, javítást és bármilyen mun-
kát, takarítást stb. Tel. 0747-508-707. 
(20854-I) 

VÁLLALJUK fa kivágását,  
elhordását. Tel. 0770-621-920. 
(20846-I) 

MEGEMLÉKEZÉS 

 
 
Soha el nem múló 
fájdalommal emlékezem a 
drága jó testvérre, az ákosfalvi 
VARGA ÁRPÁDRA halálának 
második évfordulóján. Emléke 
legyen áldott, nyugalma 
csendes! 
Testvére, Ilona. (mp.-I) 

Szomorú szívvel, könnyes szemmel, de mégis Isten akaratába 
belenyugodva tudatjuk, hogy a forrón szeretett édesanya, 
nagymama, anyós, anyatárs, rokon és jó szomszéd, 

SIMON EDIT 
életének 71. évében, folyó hó 28-án csendesen megpihent. 
Drága halottunkat szeptember 30-án, szombaton 13 órakor 
helyezzük örök nyugalomra a marosvásárhelyi református 
temetőben. 
Mély fájdalommal búcsúzik tőle fia, leánya családjukkal együtt és 
unokája. (20884-I)

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a szeretett édesapa, nagytata, 
dédtata, após, apatárs, rokon, szomszéd, jó barát,  

KÁDÁR ALBERT 
hosszú szenvedés után, életének 94. évében örökre megpihent. 
Utolsó útjára a marosvásárhelyi református temetőben kísérjük el 
október 2-án  12 órakor.  
Míg élt, szerettük, míg élünk, nem feledjük. Emléke legyen áldott, 
nyugalma csendes!  

A gyászoló család. (p.-I)

Szomorú szívvel tudatjuk, hogy a szeretett testvér, rokon, 
szomszéd, barát, ismerős, a marosbogáti születésű 

PUSKÁS JÓZSEF 
2023. szeptember 27-én, életének 84. évében örökre eltávozott 
közülünk.  
Drága halottunkat szeptember 30-án, szombaton 15 órakor 
kísérjük utolsó útjára a marosszentgyörgyi katolikus temetőben, 
református szertartás szerint. Emléke legyen áldott, nyugalma 
csendes!  
A gyászoló család. (20901-I)

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a szeretett  
MOLNÁR TÜNDE GABRIELLA  

életének 51. évében hirtelen elhunyt. 
Temetése 2023. szeptember 30-án, szombaton 14 órakor lesz a 
magyarrégeni református temetőben. Emléke legyen áldott, 
nyugalma csendes! 

Gyászoló szerettei. (20903-I)

A szülőknek a legnagyobb kincse a gyermeke.  
A Frunză család elveszítette ezt a kincsét, ZSÓFIÁT. Isten örök 
tervében bízva vigaszt kívánunk a gyászoló család számára.  
A nagyernyei Apafi Mihály Általános Iskola I. osztályának szülői 
közössége és az iskola összes munkatársa nevében őszinte 
részvétünket fejezzük ki, osztozunk a mély fájdalom érzésében! (-I)

ELHALÁLOZÁS 

RÉSZVÉTNYILVÁNÍTÁS 

A hirdetési rovatban megjelent  
közlemények, reklámok  

tartalmáért  
a hirdetésfeladó vállalja  

a felelősséget!
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A Marosvásárhelyi Transilvania Repülőtér 
 kikiáltásos árverést hirdet 1000 literes műanyag tartályok  

eladására. Kikiáltási ár: 200 lej/darab.  
Az árverésre október 5-én 10 órakor kerül sor a repülőtéren. 

MAROS MEGYEI TANÁCS 
MŰSZAKI IGAZGATÓSÁG 
MUNKÁLATKÖVETÉSI SZOLGÁLAT 
 

 
KÖZLEMÉNY 

 
 
Tekintettel arra, hogy elkezdték a „DJ152A Marosvásárhely (DN15E) – Mezőbánd – Rad-
nót (DN15) megyei úton az átereszek felújítása az 5+570 és 5+790 km szelvények kö-
zött és a meglévő közműhálózat megőrzése/elterelése, Maros megye” munkálat 
kivitelezését, a Maros Megyei Tanács közli, hogy 2023.10.03-tól a DJ152A megyei úton, 
ezen átereszek mentén, amelyek Marosszentkirály község, Náznánfalva településen 
a megyei útnak a Forrás utcával való kereszteződése (5+570 km) és a Mező utca ke-
reszteződése között találhatók, a forgalom váltakozva, egy sávon zajlik, villanyrendőr 
irányítja, 8 hónapon át. 
 
 

Az ELNÖK nevében Paul Cosma 
Szász Zoltán Tibor FŐJEGYZŐ 
megyemenedzser 

 
Ovidiu Georgescu 
ALELNÖK 

Körforgalom épül Szászrégenben 
Szászrégen önkormányzata, a „Körforgalom Szászrégenben, az Ál-

lomás és az Axente Sever utcák kereszteződésében” című projekt tu-
lajdonosa tájékoztatja a közvéleményt a Maros Megyei 
Környezetvédelmi Ügynökség (APM) döntéséről, miszerint a „Kör-
forgalom Szászrégenben, az Állomás és az Axente Sever utcák ke-
reszteződésében” című projekt környezeti hatásvizsgálati tanulmány 
nélkül kivitelezhető.  

A besorolási határozattervezet és annak indoklása megtekinthető 
az APM marosvásárhelyi irodájában, a Hídvég utca 10. szám alatt 
hétfőnként 9 és 15 óra között, keddtől péntekig 9 és 12 óra között, 
valamint a következő internetes címen: http://apmms.anpm.ro.  

A lakosság a határozattervezetre vonatkozó észrevételeket, javas-
latokat a közleménynek a Maros Megyei Környezetvédelmi Ügynök-
ség honlapján való megjelenése után 10 napon belül küldheti be. 

Négyszázkilencven éve, 1533. szeptember 27-én Szilágysomlyón 
született Báthory István erdélyi fejedelem, lengyel király és litván nagy-
herceg. A Báthoryak somlyói ágán ő az ötödik István; édesapja, IV. Bát-
hory István erdélyi vajda. V. Báthory István a kor történelmi viszonyai 
között nem lehetett magyar király, még a csonka országé sem, „csak” 
erdélyi fejedelem. Mégis akkoriban Európa legnagyobb kiterjedésű or-
szága felett uralkodott; mai fehérorosz, ukrán és orosz területek is a 
fennhatósága alá tartoztak. Igaz, ezt a területet a „nyugati világ” legszí-
vesebben „barbár keleti” tartománynak tekintette. Uralkodása alatt, 
1576–1586 között Gyulafehérvárról úgy lehetett eljutni egészen a Balti-
tengerig, hogy a területek ura nem változott. Nagy hadvezér, európai 
léptékben jelentős államférfi, humanista egyetemalapító volt. Váratlan,  
korai halála miatt sajnos azon politikai tervét nem tudta megvalósítani, 
hogy Lengyelország, a török és a Habsburg alól felszabaduló Magyar-
ország és Erdély közös államszövetséget alkosson.  

 Vajon ismerjük-e, értékeljük-e eléggé Báthory István életművét? 
Vajon tartjuk-e legalább annyira jó erdélyi fejedelmünknek, mint 
amennyire a lengyel történelemírás és emlékezet megadja a neki kijáró 
tiszteletet? Vajon túllátunk-e Erdély határain, és szembesülünk-e teljes 
életművével? Ismerjük-e terveit, amelyeket korai halálával nem való-
síthatott meg? Belátjuk-e, hogy uralkodása idején viszonylagos békét 
és töretlen fejlődést teremtett az utána következő kevésbé dicsőséges 
évtizedekhez képest? 

 Meggyőződéssel vallom, hogy Báthory Istvánról a kelleténél keve-
sebbet beszélünk itthon, a lengyelek és a litvánok körében nagyobb a 
tisztelete. Pedig európai kitekintésű, jelentős uralkodóként nálunk is na-
gyobb elismerés illetné meg. Születési helyszínén a hagyományápolók 
a lehetőségek szerint dicséretesen őrzik emlékét, mindent megtesznek 
a név és a hozzá kötődő szellemiség köztudatba viteléért, miközben a 
somlyói Báthory-vár nagyobb odafigyelést érdemelne. A szülővároson 
belüli szülőhely ódon falmaradványai, az egykori vár romjainak elha-
nyagoltsága, az udvart részben uraló bozót azt bizonyítják, hogy ember- 
öltőnyi idő, másfél évtizedes uniós tagság sem volt elég ahhoz, hogy az 
egykori jelentős európai államférfi szülőhelyét rendbe tegyék, és leg-
alább három nyelven (románul, magyarul és angolul) hirdessék a hely 
szellemét. Esetleg lengyelül és litvánul is... Pedig immár az Európai 
Unió szégyene is, hogy egy ilyen jelentős európai uralkodónak így néz 
ki a szülőhelye.  

 Remélem, ami késik, nem múlik. Szeretném, hogy a harmadik évez-
red elején a Lengyelországban és Litvániában az őt megillető megbe-
csülésnek örvendő Báthory István személyisége, mai országhatárokon 
inneni és azokon túli tevékenysége az anyaországi, valamint az erdélyi 
magyarságot is büszkeséggel töltse el. Hogy kiemelkedő erdélyi feje-
delmi mivoltán túl lássuk meg a kelet-közép-európai államférfi „szűk 
hazánkon” messze túlmutató munkásságát, megvalósításait és terveit. 
Hogy sohase feledkezzünk meg arról a tényről, miszerint Szilágysom-
lyón született.  

490 éve Szilágysomlyón  
született Báthory István 

Dr. Ábrám Zoltán
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Híradós szerkesztő-riportert keres az Erdély TV 
 
Az Erdély TV híradós szerkesztő-riportert keres teljes munkaidőre a marosvásárhelyi székhelyére. 
Ha érdekli a közélet, a politika vagy a társadalmi sokszínűség, dolgozott már sajtóban, vagy lelkes pályakezdőként jól 
kommunikál, csatlakozzon az ország legnagyobb, magyar nyelven sugárzó televíziójához! 
Előnyt jelent: 

– A szakirányú végzettség vagy szakmai tapasztalat  
– A közéletben való jártasság 
– A magyar nyelv kifogástalan ismerete 
– A román nyelv ismerete 

A jelentkezők fényképes szakmai önéletrajzukat az allas@erdely.tv e-mail-címre küldhetik el 2023. október 1-ig.

• Romtelecom-tudakozó 
   – információ - 0766-121-234 
• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):  112 
• Rendőrség - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk) - 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek - 0265/210-177 
Marosvásárhelyi  
Polgármesteri Hivatal - 0265/268-330 
GYULAFEHÉRVÁRI CARITAS,  
otthongondozó szolgálat, 
8–16 óra között: - 0736-883-110 
 
• Optika-Optofarm   - 0265/212-304

- 0265/312 436 
- 0265/250-120 
- 0265/263 351  

• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
•  Marmed - 0265/250-344 
   járóbeteg-rendelő: - 0756-468-658 

- 0729-024-380 
  Labor - 0751-114-307 

e-mail: marmed@marmed.ro, 
www.marmed.ro 

• Dora Optics - 0733-553-976 
• Dora Medicals - 0265/212-971 
• Radiológia, echográfia 
  Dr.  Jeremiás István - 0265/222- 446 

• Emma vendéglő, - 0740-083-077 
  hidegtálak készítése - 0365/404-664 
• Prefektúra - 0265/266-801 
• RDS–RCS - 0365/400-401 

- 0365/400-404 
• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék - 0265/929 
• Delgaz Grid - 0265/200-928 

- 0800/800 928 
• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna - 0265/215-702  
- közönségszolgálat - 0265/208-888 
- központ - 0265/208-800 

- 08008-208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal - 0265/254-625 
• Vasútállomás - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés  
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  

- 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.) - 0265/263-865 
koporsók, kellékek, - 0745-606-215   
koszorúk - 0745-606-269  
és halottszállítás - 0758-047-604 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 

- 0265/262-907 

Méltányos reklámdíj fejében  
állandó szereplője lehet 

a FONTOS TELEFONSZÁMOK  
rovatnak.  

Várjuk jelentkezését   
a 0265/268 854-es  

telefonon.

FONTOS  TELEFONSZÁMOK 


